NUKLEER ENERJININ BARISCIL AMACLARLA KULLANIMINA DAIR
TURKIYE CUMHURIYETi HUKUMETI
iLE
RUSYA FEDERASYONU HUKUMETI
ARASINDA
ISBIRLIGI ANLASMASI

L1}

Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ve Rusya Federasyonu Hiikiimeti (bundan sonra “Taraflar
olarak adlandirilacaktir),

Tirkiye Cumhuriyeti ve Rusya Federasyonu arasinda mevcut olan dostga iligkiler
TEMELINDE,

Tiirkiye Cumhuriyeti ve Rusya Federasyonunun Uluslararast Atom Enerjisi Ajanst’nin
(UAEA) Uye Devletlerinden olmast ve 1 Temmuz 1968’de yapilan Niikleer Silahlarm
Yayilmasinin Onlenmesi Antlagmasina (NPT) taraf olmast ve Nilkleer Tedarikgiler Grubu iiyeleri
olmasi gergegini IDRAK EDEREK,

Tiirkiye Cumhuriyeti ve Rusya Federasyonu arasinda her iki tarafa faydali olacak ekonomik
ve teknik iligkileri esitlik, i¢ islerine ve her iki Devletin egemenligine miidahale etmeme temelinde
gelistirmeyi ARZU EDEREK,

Niikleer enerjinin bariggil amaglarla kullanimi alaninda isbirliginin ve niikleer ve radyasyon
giivenliginin giivence altina almmasinin $nemini VURGULAYARAK,

Asapgidaki sekilde anlagmaya varmiglardir:

MADDE 1

llgili yasal ve uluslararasi yikiimliliiklerine gore Taraflar, niikleer enerjinin barigel
amaglarla kullanimi alaninda bilimsel, teknik ve ekonomik igbirligini, ulusal niikleer programlarinin
ihtiyaglar1 ve onceliklerine uygun olarak geligtireceklerdir.

Isbu Anlasmamn hitkiimleri her bir Taraf Devletin nitkleer enerjinin barigeil amaglarla
kullanim ile ilgili taraf oldugu diger uluslararasi anlagmalar kapsamindaki hak ve yiikiimliiliklerini
etkilemeyecektir.

Isbu Anlasmada kullanlan terimlerin tanimlann UAEA tarafindan kabul edilen terminoloji
ile tamamen uyumludur.

MADDE 2

Taraflar nilkleer enetjinin barisgil amaglarla kullammu konusunda asagidaki alanlarda
isbirligi yapacaklardir:

1. Niikleer enerjinin barisgil amaglarla kullanimi alanmda bilimsel arastirma ve gelistirme;
2. Kontrollii fiizyon;

3. Niikleer gii¢ ve arastirma reaktdrlerinin tasarimi, ingasy, isletmeye alinmasi, isletilmesi
ve modernizasyonu, test edilmesi ve bakim ile isletmeden ¢ikarilmast;



4. Niikleer gii¢ ve aragtirma reakttleri igin yakit demetleri ve ekipmanlar dahil nikleer
maddelerin temini ve niikleer yakit cevrimi hizmetlerinin ve isbu Anlasma kapsamindaki diger ilgili
hizmetlerin temini;

5. Uranyum yataklarimn aragtirilmast ve geligtirilmesi;

6. Nikleer giivenlik ve radyasyondan korunma diizenleme faaliyetleri de dahil olmak
tizere, niikleer gii¢ ve arastrma reaktorlerinde kullamm icin gerekli nitkleer malzemeler dahil
malzemelerin firetimi, bilesenlerin gelistirilmesi, tasarima ve tiretimi;

7. Geligmis ve yenilikgi nikleer reaktor ve niikleer yakit ¢evrimi teknolojilerinin
gelistirilmesi;

8. Nilkleer giivenlik, radyasyondan koruma ve ¢evre. koruma, acil durum miidahale
planlamast ve radyoaktif atik idaresi;

9. Niikleer ve radyoaktif madde sayimi ve kontrolit ile niikleer ve radyoaktif madde ve
tesislerin ve radyasyon kaynaklarin fiziksel korumasi;

10. Niikleer madde dahil malzemelerin taginmasi, liretimi ve temini;
1. Radyoizotoplarn tiretimi ve uygulanmas;
12. Radyasyon teknolojilerinin uygulanmast ve ilgili tesislerin yapims,

13. Taraflar arasinda yazilt olarak kararlagtiritabilecek diger ek isbirligi alanlar.

MADDE 3
Anlagmamn 2nci Maddesinde ongbriilen isbirligi agagidaki yollarla uygulanacaktir:
1. Karsihikli olarak anlagilan projelerin uygulanmas;

2. Bilimsel aragtirma ve teknoloji gelistirme alanlarinda ozel gelisim ve projelerin
uygulanmas igin ortak ¢aligma gruplanmn olugturulmas;

3. Bilimsel ve teknik bilgilerin degisimi;

Uzman degisimi;

Bilimsel ¢aligma toplantilar, konferanslar ve sempozyumlar diizenlenmesi;
Aragtirma ve teknolojik sorunlarda danigmanlik;

Bilimsel ve teknik personelin egitimi;

el A A

Taraflarca yazili olarak kararlagtirilabilecek diger igbirligi sekilleri;

MADDE 4
Anlagmanm uygolanmasi amaciyla Taraflar Yetkili Kurumlar atayacaklardur:
Tiirkiye Cumhuriyeti'nde — Tiirkiye Atom Enetjisi Kurumu

Rusya Federasyonu’nda — Devlet Atom Enerjisi Sirketi “Rosatom” ve Rusya Federasyonu
Tabii Kaynaklar ve Ekoloji Bakanligt

Taraflar, bagka bir Yetkili Kurum atamalari veya ismini degistirmeleri duramunda diger
tarafi diplomatik kanallar yoluyla hemen bilgilendireceklerdir



MADDE 5

Isbu Anlasmanmn 2 nci Maddesindeki alanlarda igbirligi, ilgili Tiirk Makamlan tarafindan
yetkilendirilen Tiirk kuruluglar: ve Rus Yetkili Kurumu tarafindan yetkilendirilen Rus kuruluslart
arasinda, Taraf Devletlerin ilgili mevzuatina uygun olarak igbirliginin finansal kogullarmim yam sira
hak ve sorumluluklarini da tammlayan uygulama diizenlemeleri yoluyla yiirtitillecektir.

MADDE 6

1. Isbu Anlasma kapsamindaki faaliyetleri kontrol ve koordine etmek, Anlagmamn
uygulamasi sirasinda ortaya gikacak hususlan gozden gegirmek, niikleer enerjinin bariggil amaglarla
kullanimu alanindaki igbirligindeki kargilikl ¢ikarlar hakkinda istisarelerde bulunmak i¢in Taraflar,
Taraflann Yetkili Kurumlarinca belirlenecek temsilcilerden olusan bir Ortak “Koordinasyon
Komitesi olusturacaklardur.

Ortak Koordinasyon Komitesinin toplantilar1 gerekli olduk¢a doniigiimlii olarak Tiirkiye
Cumhuriyeti ve Rusya Federasyonu’nda yapilacaktir.,

2. Gerektiginde, Taraflarm Yetkili Kurumlart Ortak Koordinasyon Komitesi altinda
¢aligma gruplart kuracaktir.

MADDE 7

1. Anlagma kapsaminda, Tiirkive Cumhuriyeti veya Rusya Federasyonu’nun devlet sim
durumundaki bilgilerin degisimi yapilmayacaktir.

2. Isbu Anlagma kapsaminda aktarilan veya Anlasmanin uygulamas: sirasinda olusturulan
ve aktaran Tarafca sl erigime tabi oldugu kabul edilen bilgilerin, agikga bdyle olduklarn
belirtilmeli ve aktaran Tarafca, Tirkce “OZEL”, Rusca «Kom¢unerumansHo» veya Ingilizce
“SENSITIVE” olarak agikga isaretlenmelidir,

3. Isbu Anlagma kapsaminda aktarilan veya isbu Anlagmammn uygulamasi sasinda
olugturulan bilgiler igin bilgi degisim prosediirleri ve korunma seviyeleri bilgi degisiminin
baslamasindan 6nce Ortak Koordinasyon Komitesi tarafindan ilgili Devletin uygun ulusal mevzuatt
ile uyumlu sekilde belirlenecektir.

4. Bu gekilde tammlanan bilgiyi alan taraf, bu bilgiyi, aktarim yapan Tarafin safladift
koruma seviyesinde koruyacaktr. Bu tiir bilgiler, aktarim yapan Tarafin yazih izni olmadan Ugtincli
Taraflara agiklanamaz veya aktarilamaz,

Taraflar gizli bilgilere erigimi olan personel sayisim kisitlayacaktir. Bu tiir bilgiler ilgili
Taraf Devletin yasa ve mevzuatina gére korunacaktir.

Isbu Anlagma kapsaminda aktarilan bilgi, sadece isbu Anlasmanin amaglarina uygun ve bu
amaglar i¢in kullanilacaktir.

MADDE 8

Taraflar, ilgili yasal mevzuatlani ve Tiirkiye Cumhuriyeti ve Rusya Federasyonu’nun Taraf
oldugu uluslararast Anlagmalar kapsaminda, isbu Anlagma ile aktarilan veya olusturulan fikri
miilkiyet haklarinn etkin bir gekilde korunmasim temin edeceklerdir.

Anlasma kapsaminda isbirliginin uygulanmasi sirasinda aktarilan veya ortaklasa olugturulan
fikri miilkiyet haklarmin korunmast ve dagitim hususu, Taraflarm yetkili kuruluglan tarafindan
ishu Anlagmanin 5 inci maddesine gére yapilan uygulama diizenlemeleri yoluyla diizenlenecektir.



MADDE 9

1. Isbu Anlasma kapsamndaki ¢ift kullammli malzeme ve ekipmanlarla birlikte, nitkleer
maddeler, ekipmanlar ve niikleer olmayan 6zel maddelerin ve ilgili teknolojilerin ihraci, Taraflarin
1 Temmuz 1968 tarihli Niikleer Silahlarm Yayilmasmin Onlenmesi Antlasmasi ve Tirkiye
Cumhuriyeti ile Rusya Federasyonu’nun Taraf oldufu ¢ok tarafli ihra¢ kontrol mekanizmalan
kapsanmundaki diger uluslararasi sézlesme ve anlagmalardan kaynaklanan yiikiimltiliklerine gore
uygulanacaktir.

2. Isbu Anlasma kapsaminda alinan nitkleer maddeler, ekipmanlar, niikleer olmayan 6zel
maddeler ve ilgili teknolojiler ve hatta bunlardan veya bunfarin kullamimu sonucu tretilen niikleer
ve niikleer olmayan 6zel maddeler ve ekipmanlar;

Niikleer silahlar ve bagka niikleer patlayicilar imal etmek veya herhangi bir asken amaca
ulagmak i¢in kullanilmayacaktir.

. UAEA’'mn  “Niikleer Maddeler ve Nikleer -Tesislerin Fiziksel ~Korunmast™
(INFCIRC/225/Rev.4) dokiimaninda tavsiye edilen diizeylerden daha diisiik olmayan diizeyde, alier
Tarafin ulusal mevzuatina uygun olarak fiziksel koruma altinda olacaktir.

Ancak oncesinde diger Tarafin verdigi yazili onay lizerine isbu maddenin sartlari altinda
alan Taraf Devletin hitkiimranhigindan baska bir tilkeye ihra¢ edilebilir, yeniden ihrag edilebilir
veya aktarilabilir.

3. Isbu anlasma kapsaminda alman nitkleer maddeler ile igbu anlagma kapsaminda alinan
niikleer maddelerin, ekipmanlarm, nitkleer olmayan 6zel maddelerin ve ilgili teknolojilerin
kullanilmast ile iiretilen nikleer maddeler, Tirkiye Cumhuriyeti topraklarinda veya
hiikimranliginda bulunduklar sire boyunca 30 Haziran 1981 tarihli Tirkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti ile UAEA arasinda NPT Cercevesinde Giivenlik Denetimi Uygulanmast Anlasmasinin
sartlarina, Rusya Federasyonu’nun tepraklarinda veya hiikiimranhgmda bulunduklar siire boyunca
uygulanabiidikleri digtide 21 Subat 1985 tarihli Sovyet Sosyalist Cumhuriyetler Birligi ile UAEA
arasinda NPT Cercevesinde SSCB Topraklarinda Giivenlik Denetimi Uygulanmasi Anlagmasinin
sartlarina tabi olacaklardur.

4. Isbu Anlasma kapsaminda aktarilan niikleer madde ve alic1 Taraf Devletin topraklarinda,
isbu Anlasma kapsaminda aktarilan nitkleer madde, ekipman, 6zel nikleer dist maddenin
kullammindan elde edilen madde, Uranyum-235 olarak %20°den fazla zenginlestirilmeyecektir ve
oncesinde aktaran Tarafin yazili onay1 olmaksizin pliitonyumu ayirmak amaciyla radyo kimyasal
bir sekilde yeniden islenmeyecektir.

5. Isbu Anlagma kapsaminda herhangi bir Taraf¢a aktarilan niikleer amagla kullamlan gift
kullamimh ekipman ve malzemeler ve bunlarin reprodiksiyonlar: ilgili teknolojileriyle birlikte
ancak niikleer patlayici cihaz imali ile baglantili olmayacak sekilde, beyan edilmis amaclan igin
kullamlacakfir.

6. Bu Maddenin 5 inci paragrafindaki bu tiir ekipman, malzeme ve ilgili teknolojiler, diger
Tarafin yazihi izni olmaksizin, niikleer yakit cevrimi faaliyetlerinde ve UAEA giivenlik denetimi
anlagmalarma tabi olmayan herhargi bir bagka tesiste kullanilamaz, ¢ogaltilamaz, kopyalanamaz,
degistirilemez, tiglinci taraflara yeniden ihrag edilemez veya aktarilamaz.

MADDE 10

Ismlanmus yakitin kimyasal yeniden iglenmesi, izotopik uranyum zenginlestirme ve afir su
{iretimi tesisleri, bunlarin ana bilesenleri ve bu nedenle iiretilen herhangi bir madde ile uranyum-235
agisindan %20’den fazla zenginlestirilmis uranyum, pliitonyum (uranyum pliitonyum karma yakit
hatic), isbu Anlasmada yapilacak bir tadilatla saglanmadik¢a isbu Anlagsma kapsaminda transfer
edilemez. .



MADDE 11
Anlagma kapsamindaki isbirliginin uygulanmasindan dogan nitkleer hasarin sorumlulugu,
Anlagmanin 5 inci Maddesine ve Taraf Devletlerin ilgili mevzuatlarina ve uluslararasi
yiikiimliitiklerine gore akdedilen uygulama diizenlemelerinde tanimlanacaktir.

MADDE 12

1. Isbu Anlagmanim yorumlanmasi veya uygulanmasi ile ilgili herhangi bir anlagmazlik
karstlikli istigarelerle goziilecektir.

2. Eger Taraflar arasindaki anlagmazlik bu gekilde ¢ozillemezse, herhangi bir Tarafin talebi
tizerine, yazili tahkim talebinin alinmasindan sonraki 6 ay iginde bir tahkim heyetine gotirtilecektir.

3. Bayle bir tahkim heyeti her bir durum igin ayn ayn agagidaki sekilde olugturulacaktir.
Tahkim talebinin alinmasindan sonraki @i¢ ay iginde her bir Taraf tahkim heyetine bir iiye
atayacaktir. Ardindan bu iki iiye, tiglincii bir devlet uyrugundan ve her iki Tarafin onay: iizerine
atanacak olan tahkim heyetinin Baskamm segecektir. Baskan, diger iki lyenin atanmasindan
sonraki iki ay iginde atanacaktir.

4, Eger bu Maddenin 3 {incli paragrafinda belirtilen siire iginde gerekli atamalar
yapilmamigsa, herhangi bir Taraf, Taraflar arasinda bagka bir anlasma olmamas: halinde, gerekli
atamalarin yapilmasi igin Birlesmis Milletler Uluslararast Adalet Divam (bundan sonra “UAD”
olarak adlandirilacaktir) Baskanim davet edebilir. Eger UAD Baskam herhangi bir Taraf devletin
uyrugundansa veya baska bir nedenle bahsi gegen islevi yapmaktan alikonuluyorsa, gerekli
atamalar1 yapmak tizere Bagkan Yardimcisi davet edilecektir. Eger UAD Baskan Yardimeist
herhangi bir Taraf devletin uyrugundansa veya bagka bir nedenle bahsi gegen islevi yapmaktan
alikonuluyorsa, herhangi bir Taraf devletin uyrugundan olmayan veya bagka bir nedenle bahsi
gecen islevi yapmaktan alikonulmayan bir sonraki en kidemli UAD tiyesi gerekli atamalari yapmak
tizere davet edilecektir.

5. Tahkim heyeti kararim oy gokluguyla verecektir. Boyle bir karar her iki Taraf igin de
baglayict olacaktir. Her Taraf, kendi heyet ityesinin ve tahkim iglemindeki temsilinin maliyetini
kendisi kargilayacaktir. Bagkanin maliyeti ve diger maliyetler Taraflarca esit olarak paylagilacaktir.
Bununla birlikte tahkim heyeti kararnda iki Taraftan birinin daha yiiksek oranda maliyeti
karsilamasina htikmedebilir ve bu karar her iki Taraf igin de baglayict olacaktir.

6. Tahkim prosediirii tahkim heyeti tarafindan belirlenecektir.

MADDE 13
1. Anlagma, ulusal mevzuatlarnin gerektirdigi Devlet i¢i prosediirlerin tamamlanmasi
iizerine Taraflarin diplomatik kanallardan yazili bildirimleri tizerine yiiriirliige girecek ve on yillik
bir siire i¢in ytirlirlitkte kalacaktir.

2. Bir Taraf diger Tarafa diplomatik kanallardan ve yazili olarak, anlagmanin normal
gegerlilik siiresinin bitmesinden en az 6 ay ¢nce, Anlasmay: sonlandirma niyetini bildirmedikce
Anlagma zimnen takip eden beg yilik siire igin uzayacaktir.

3. Anlasmamn sonlanmasi, Taraflar bagka bir sekilde anlagmadik¢a, Anlagma
yiirtirliikteyken baslatilan fakat Anlagmanin sonlandirilacag: giin tamamlanmamig olan program ve
projelerin uygulamasim etkilemeyecektir

4. Anlagmamn sonlandinlmas: durumunda, Taraflann Anlagmann 7 nei, 8 incl, 9 uncu ve
10 unen Maddelerinde belirtilen yitkiimlillikleri, Taraflar baska bir sekilde anlagmadikea, gegerli
olacaktr,

5. Anlagmadaki degisiklik ve diizeltmeler Taraflarin vazih onay: tizerine yapilabilir.

6 Agustos 2009 Tarihinde Ankara’da Tiirkge, Rusca ve Ingilizee ve herbiri esit bir gekilde
Gzglin olarak iki niisha halinde yapilmigtir, Eger metnin yorumlanmas: ile ilgili olarak herhangi bir
anlagmazhk ortava cikarsa, Ingilizee metin gegerli olacaktir.

Tiirkive Cumhuriyeti Hikiimeti Rusya Federasyonu Hiikiimeti

Adma Adina



COTJAMEHHUE

mezxay Tpasuteabcrsom Typeuxoii PecnyGiinkn
n IIpaBureancrBom Poccuiickoii Mejepanuu o COTPYAHHYECTBE
B 006JIaCTH HCHIOJIb30BAHHS ATOMHOMH DHEPrHH B MHPHBIX LeJisX

INpasutenserso Typenoit Pecryonuxu u Ilpaputensctso Poccuiickoi
Denepatn, janee umeryemble CTopoHamy,

OCHOBBIBASACH Ha JAPYIKECTBEHHbIX OTHOLIEHHSAX, CYLICCTBYIOMMX MEXKIY
Typeuxoii Pecry6imkoit u Poceniickolt Denepauie,

npusnasas ToT Qakr, uro Typeukas Pecnybmuka u Poccuiickas
®ejepaius ABAOTCS YieHaMH Mek/yHapOJIHOTO areHTCTBA [0 ATOMHOM
sueprun  (MATATD) u yuacrauxamu J[loroBopa 0 HepacnpoCTpaHEHUU
apepHoro opykus (JJHAO) or 1mons 1968, a Takke wieHamu ['pymmsl
S/IePHBIX MOCTABLLHMKOB,

CTPEMSICH K Pa3BUTHIO B32aUMOBBIIOHEIX SKOHOMHYECKHUX U TEXHHYECKUX
otHomenuit Mexay Typeuxoit Pecry6mukoii m Poccuiickoii Penepaumei Ha
OCHOBE DaBEHCTBA, HeBMeIaTelbCTBAa BO BHYTPEHHME Jiejla M CyBEPEHMTETa
000HX rocy1apcTs,

npuaBas GONMBIIOE 3HAYCHHE COTPYIHNYECTBY B 00JIACTH HCMONb30BAHNA
ATOMHON HEPrMH B MMPHBIX LEIAX, @ TAKKe KOHTPOMO 3a obecredeHHeM
JIEPHON U panallMOHHOM 0€301acHOCTH,

COTJIACHITHChH O HHKECTIELYIOLIEM:

Crarps |

CTopOoHbBl B COOTBETCTBHM C 3aKOHOJATENHCTBAMK M MEXIYHapOIHBIMH
0053aTeNbCTBAMHE CBOMX TOCYapCcTB PasBUBAKOT HAy4YHOE, TEXHHHYCCKOE H
YKOHOMUYECKOE COTPYJHHYECTBO B 0OJIACTH HCIIONB30BAHUS ATOMHOMN SHEPTUH
B MUpHBIX [ENSX B COOTBETCTBHMU C NOTPEOHOCTAMU W MPHOPUTETAMH CBOMX
HAIHOHANBHBIX SICPHBIX TIPOrPaMM,

[Tosoxkenns wactosuero CorjamleHds He 3aTpardBaloT MpaB U
00s13aTenbCTB Kaxaod u3 CTOPOH MO APYTHM MENKLYHAPOJHBIM J0r0BOPaM
B OONACTH MCHONB30BAHKMSA ATOMHOM DHEPrHM B MUPHBIX LEJsIX, yYaCTHHKOM
KOTOPBIX ABJISIETCS FOCYAAPCTBO 3T0H CTOPOHBI.

Onpeneneuys, — ucronbsyevbie B HactodimeM  CornaileHuy,
COOTBETCTBYIOT TePMUHONOTHH, TIpusitoll MAIATS.



Crares 2

CTOpOHBI OCYIICCTBIISIOT COTPYAHHYECTBO B HMCIMONb30BAHHH ATOMHOM
SHEPTUH B MUPHBIX LEJAX MO CEAYIOIHM HalPaBJICHAAM:

|. HayuHble MCCIENOBaHUS M paspaboTKH B 0ONACTH HCMONB3OBAHHS
ATOMHOM SHEPriy B MUPHBIX I1EJIAX;

2. ynpaBnsgeMblil TEPMOSIEPHBII CUHTES;

3. HPOCKTHPOBAHHE, ~ CTPOUTENBCTBO,  BBOA B OKCILTyaTalHuio,
OKCILYATAlKsS ¥ MOJEPHH3AIKs, UCIIBITAHNE M TeXHUUeckoe 00CTyKHBaHKe, a
TAKKE BBIBOJ M3 OKCIULYAaTALUM OSHEPreTHYECKUX M HCCICA0BATCIBCKHX
PeaxkTopoB;

4, TOCTABKH SICPHBIX MATEPUANOB, B TOM 4HCIE TOIUIMBHBIX COOPOK H
0bOpyTOBaHHS IS SHEPreTHUeCKUX ¥ MCCIEN0BATe/IbCKUX PEAKTOPOB, 4 Takke
IIPEOCTABIEHHE YCIYT SIEPHOrO TOIUIMBHOTO LHMKIA M JAPYrHX —YCIVT,
OTHOCSIIMXCS K JIEATENHHOCTH B paMKax Hactosiero CornameHus,

5. pazBejika # pazpaboTKa YpaHOBBIX MECTOPOXKIEHHIH,

6. paspaboTKa, TIPOEKTHPOBAHWE W [POU3BOACTBO KOMIIOHCHTOB M
MaTepHalioB, B TOM 4HMCIe SIEPHBIX MATCPHANOB, HEOOXOAMMBIX Ll
HCIIOTb30BaHMs B IHCPTeTHUECKUX U MUCCIEN0BATENLCKMX PeaKTopax, BKIoUas
PEIYIHPYIONTYI0  AEATENBHOCT B 00JjacTd  sACpHOH M pajManHoOHHOR
0e30MacHOCTH;

7. pa3paboTka YCOBEPIUEHCTBOBAHHBIX M MHHOBALMOHHBIX PEaKTOPHBIX
TEXHOJNOIMi ¥ TEXHOTOTHIL SACPHOTO TOINMBHOTO LHKITA;

8. aepHas Ge30MACHOCTD, PATHANMOHHAS 3aIHTa, 3aLIUTa OKpYKaoMeH
cpesibl, pa3paboTKa INTAHOB JEHCTBHI B aBapUIlHBIX CHTyauUMsx M obpaiieHne
C paJiOaKTUBHBIMHU OTXOJAMH;

9. yueT, KOHTPOJIb SAEPHBIX M PAAMOAKTHBHEIX MATEPHANIOB 1 (H3H4YECKas
3aIUTA SAEPHBIX ¥ Pajl{0aKTUBHBIX MaTCpHasIoB, YCTAHOBOK H PajlallMOHHBIX
HCTOYHHKOB;

10. TpaHCTIOPTHPOBKA, TPOM3BOACTBO U IIOCTABKA MATepUaloB, B TOM
YECIIC SIePHBIX MaTePHaloB;

11. mpOM3BOACTBO U IPUMEHEHUE PAHON30TONOB;

12. Apyrue HAmpaBCHUS COTPYAHMYECTBA, KOTOphIE MOTYT ObITh
cormacosansl CTOPOHAMH B THCHMEHHOH (opMe.



Crarps 3

CoTpymaudecTro, TPEeTYCMOTPEHHO® crarbeit 2 HACTOSILIECTO
Cornamenns, ocymecTBiseTcs IyTeM:

1. BBINOMTHEHUS] COBMECTHBIX [POEKTOB;

2. co3aHus COBMECTHHIX pabouux TPy NSt BBIIONHEHHS KOHKPETHBIX
pa3paboToK ¥ HpoeKToB B 00aCTM HAyYHBIX WCCIENOBAHMMA U Pa3BUTHS
TEXHOIOTHI;

3. oOMeHa Hay4HOH 1 TeXHHYecKOH HHpopmanuel;

4. obMena aKCIIepTaMi;

5. opraHu3auMy HaydHBIX CEMUHAPOB, KOH(EPEeHIHH H CUMIIO3HYMOB;

6. mpoBenieHNns KOHCYJIBTaIIHH no HCCHeA0BATEeTbCKHM H
TEXHOJOTHHECKUM IIpodIIeMaM;

7. HOATOTOBKY HAYTHOTO H TeXHUYECKOT'0 ePCOHANa;

8. apyrux GopM B3aUMOJIEWCTBUS, KOTOPBIC MOI'YT OBITH COITIACOBAHBI
CropoHaMu B TUCEMEHHOM (opMe.

Crarps 4

B uensix BbinosHenus Hacrosiero Corsamexus CTOPOHBI Ha3HayaloT
CNeYIOIIHe KOMIIETEHTHRIE OpraHbl:

B Poccuiicko#t @enepanun - [ocyzapcTBEHHAs KOPIOpPaLys 1O aTOMHOM
sHeprun "Pocarom" u MuUHHCTEpPCTBO HPUPOAHBIX DPECYPCOB H 3KOJOTUH
Poccniickoit enepariy;

8 Typetxoit Pecrybuuike - Typeiikoc areHTCTBO 110 aTOMHOH DHEepTHH.

CTopoHBI  He3aMe[UTUTEThHO — WHQOPMUPYIOT — ApYyr  JOpyra 1o
JHUOACMATUYCCKUM KaHanaM B ciyvwac HazHa'vyeHus UMH IpYyTrHX KOMIICTCHTHBIX
OpraHoB MM U3MEHEHH UX HaUMEHOBAHMIL.

Cratpsa 5

COTpYIHHYECTBO 110 HAMPABJIEHHSAM, HPEAYCMOTPEHHBIM —CraThei 2
Hacrosmero CornaiieHus, OCYILECTBIACTCS POCCHHCKHMH OpraHH3alMAMH,
YTIOJHOMOUEHHRIMH  POCCHHCKHM KOMTIETEHTHBIM OPIaHOM, M TYpPElKHMH
OpraHw3aliIMH,  YIOTHOMOYEHHBIMH  COOTBCTCTBYIOUIMMH  TYPEUKHMH
BIACTAMM,  IIyTEM  3AKIIOUYCHHS  MCHOJNHUTCIRHBIX  HOTOBOPEHHOCTEH,
ONpelefIAOMMX MX TIpasa M OOS3aHHOCTH, a Takke (DUHAHCOBBIE U JIpyrHe.
YCioBus COTpyJHUYECTBa, IIPU CO6.TIIO,I{CHI/II/I 3aKOHOAATeNIbCTB TOCYHapCTB
Cropon.



- Crarps 6

1. It KOHTPOJIS M KOOPIOMHALMM paboT, OCYILUECTBISEMBIX B pamKax
Hacrosiiero CornmameHust, pacCMOTPEHHs BOIIPOCOB, BOZHUKAKIIKMX B X0[e €ro
peaiuzalii, U NpOBEAeHUS KOHCYIbTaUMil MO BONpOCaM, HPEACTABIAIOIINM
B3aHUMHBIA HHTEpec B 00aCTH COTPyAHMYECTBa B Cdepe HCIONB30BAHUS
aTOMHOM DHEPrUM B MUPHBIX I1{efsiX, CTOpOHBI YUPEKAAKT COBMECTHBIH
KOOPAMHAIIHOHHBIA KOMHTET, COCTOSILIMH U3 MOPEACTABUTENEH, HA3HAYaeMbIX
KOMITeTEHTHBIME OpraHamu CTOpOH.

3ace/laHusl COBMECTHOI'O KOOPIMHALMOHHOIO KOMHTETa IIPOBOIATCS IO
Mepe Heobxomumoctd noodepenrio B Typernxod PecryOmuke u Poccuiickoit
Qenepanuu.

2. Ipu HeoGXOAMMOCTH KOMIIETEHTHBIe oprankl CTOpOH MOTYT co3/iaBath
paboune rpymiel B paMKaX COBMECTHOTO KOOPAMHALIMOHHOTO KOMHUTETA.

Crarpa 7

1.B pamkax macrosmero CornmameHns He OCYLICCTBIAETCS OOMeH
CBEJIEHMAMM,  COCTABIAIOIIMMH  TOCYI@PCTBEHHYIO — Tailny  Poccuiickoi
Dezepaiiv, 1 cekpeTHoH uupopmanuci Typenkoi PeciyOmuku.

2. Undopmaims, mepenaBaeMas B COOTBETCTBUM € HACTOSILMM
CornamenyeM WM CO3/aHHAS B XOJ€ €ro BLIIOJIHCHHSA M paccMarpHBaeMas
nepeparomeil CTOpoHOH B KauecTBe MHGOPMATMM OTPAHMYCHHOTO JOCTYNA,
NOWKHa ObiTh YETKO ompedenicHa M 00O03HAUATLCS HA PYCCKOM  s3bike -
"KouduaeHunansHo", Ha aHTTHACKOM s3bike - "Sensitive”, Ha Typeuxom
smpike - "OZEL".

3. Mponexypsi  uHGOpMALWOHHOTO  ODMEHA. W YPOBCHb  3AIUTHI
HH(OPMALIH, TIEpeTaHHON B PAMKaX HACTOALLETO COMMALieHys WIH CO3aHHOH
B XOAC €ro peajM3aluy, JOJKHb OBITb Onpe/efeHbl B COBMECTHOM
KOODAHHAIMOHHOM ~ KOMHTETe B COOTBETCTBMM €  HAUMOHATBHBIM
3aKOHOIATETBCTBOM COOTBETCTBYIOLINX rocysapers 1o Hauana
HHAOPMAITHOHHOTO 0OMEHA.

4. Ctopona, nony4uBiias 0003HAYEHHYIO TAKAM 00pa3oM LIH(})opMmmo
3aIEIAcT 3Ty AHOOPMALMI0 HA ypOBUE, KBHRANEHTHOM YPOBHIG 3alyiThI,
obecreunsacmomy nepenaronieil Croponoil. Takas nHGopMalys HE HOIVICHHT



pasrialicHHI0 WM Tiepeiade TpeTheil cTopoHe 0e3 NMUChMEHHOIO COryacs
CTopoHsl, nepeaaBlieil HHGOpMAaIHio.

CTOopoHBI ~ OTPaHMYMBAIOT  KPyr  JMI, HMMEIOIMX  JOCTYD K
KoHQuneHimanpaol  wHdopMmampy.  Taxas  wHGOpMAuMs  3aINMOIAETCS
B COOTBETCTBUM C 3aKOHOZATENHCTBOM, HOPMAMH U MPAaBHIaMH IOCYJapcTBa
cooTsercTBYIoniei CTOpOHBL.

Vndopmanust, TepeiaBaemas B COOTBETCTBHM € HACTOSIIUM
CornaureBreM, UCTIONB3YETCS UCKIIOYHTENBHO B COOTBETCTBHM ¢ HACTOSIIMM
CornaleHyeM 1 B €ro meisx.

Crates 8

CTOpOHBL B COOTBETCTBHHM C 3aKOHOJAATENbCTBAME CBOMX TI'OCYHapCTB H
MEXTyHapOHBIMU ﬁomBopaMH, y4acTHUKAMH KOTOPBIX ABjstorca Typenkas
Pecnybanka u Poccuiickas @enepanust, odecneunBaoT 3PEeKTUBHYIO OXpaHy
paB Ha HHTEJUIEKTYaTbHYIO COOCTBEHHOCTD, MepelaBaeMyr0 HITH CO3/1aBaeMyio
B COOTBETCTBHM ¢ HacTosM CornarieHyeM.

Bonpocsl oxpansl ¥ pacnpeleneHus INpaB HA HHTE/UIEKTYAIbHYIO
COOCTBEHHOCTh, TIepe/laBacMyl0 FJIM COBMECTHO CO3J@HHYIO B  Xoje
OCYLIECTBIEHHS COTpyJHHHUeCTBa B pamkax Hacrtosuero CornalieHus,
PETyIUPYIOTCS  HCIIONHHTENbHBIMUA  JTOTOBOPEHHOCTAMH, 3aKJIIOUACMBIMHU B
COOTBETCTBUM €O cTaThel 5 macrosguiero CoriameHus MO KOHKPETHBIM
HallpaBJIeHUsIM COTPYIHHYECTBaA.

Crarps 9

1. OkenopT — AfepHBIX  MaTepHanos, 00OpPYJOBAHMS, CHELHMAIBHEIX
HESIEPHBIX MAaTepHalioB ¥  COOTBETCTBYIOIIMX TEXHOJOTHWH, a Takke
00OpyOBAHNS M MaTepUaNoB JBOWHOTO Ha3HAYEHMs B paMKax HACTOSLIETO
CornaiieHnsi OCYIIECTBIACTCS B COOTBETCTBHM ¢ 00s3arTesnscTBaMu CTOpOH,
BBITEKAIOMAMU 13 JloroBopa O HepacnpoCTpaHeHHH sANEpHOTO OPYKHS OT
lurons 1968 r., arTakke U3 JApYrMxX MEXIYHApOOHBIX HOTOBOPOB |
JIOTOBOPEHHOCTEH B paMKaX MHOTOCTOPOHHUX MEXaHH3MOB OJKCIOPTHOTO
KOHTPOJSI, YYACTHHKAMH KOTOphIX sBisotess Typeukas PecrmyOnuka u
Poccniicxas Mejepanust.

2. Anepreie  Mmatepuansl, 00OpYNOBAHHE, CIEHHAJbHbIE HEAJEpPHbIE
MaTepuaibl U COOTBETCTBYHOIUME TEXHONOTUM, [OIyYEHHBIE B COOTBETCTBHM
c gacrosimum CornamexueM, a Taloke [NPOW3BEJEHHBIE HA WX OCHOBE HWIH



B pesynbTare WX WUCTIONB30BAHMA sEPHBIC ¥ CIICLHAIbHBIE HEsS/ACPHbIE
Marepuaisl ¥ 000pyJOBaHUeE:

He GyyT UCIOMB30BATHCS JUIS MPOU3BOICTBA SIEPHOTO OPYXHUSA U APYIHX
SJIEPHBIX B3PBIBHBIX YCTPOHCTB MIM JUIS JIOCTHKEHHS KaKOH-1400 BOCHHOMH
11eny;

Oymyt obecriedeHbl MepaMM (U3MYECKOM 3allUThl B COOTBETCTBHU C
HALMOHANEHEIM 3aKOHOATeIbCTBOM MONYYaroINed CTOPOHBI # Ha YPOBHAX HE
HIKe ypoBHel, pexoMeHAoBaHHBIX ToKymeHToM MATATD "Ousuueckas
3ammTa saepHoro Matepuana u saepHbix yeraHopox" (INFCIRC/225/Rev.4);

Gy/yT 3KCTIOPTHPOBATHCS MIIM PEIKCIIOPTHPOBATHCS MO0 IepefaBaThes
H3-TI0]1 IOPHCIMKIMH rocyaapeTsa npurumaroiieii CTopoHsl B J1060e TpeThe
rOCYZIaPCTBO TONBKO HA YCJIOBHSX, MPEAYCMOTPEHHBIX HACTOsALICH CTaThel, M
TONBKO ¢ TIPeBAPUTENBHOrO  [MCBMEHHOIO — paspelleHus —Tepefaroliel
CropoHBL.

3. B oOTHOIEHWW SAOepHOre MatepHaia, IIOJYYeHHOro B paMKax
Hactosamero Cornamenys, a Takxe SJIEPHOrO MaTepuaia, IPOU3BECHHOIO B
pesylsTaTe  MCTONB30BaHMs  sAEPHOTO — Marepuana, — 00OpyIOBaHHS,
CIELMANBHOTO HESJepPHOTO MaTepuana d COOTBETCTBYIOHIMX TEXHOIOTHH,
TONyueHHBIX B pamkax Hacrosmero Cornamrenus, momoxenus CornamieHus
mexay Coroszom Cosercxux Cormamuctiyeckux Pecrybiuk MATAT3 o
npumenenun rapantiii B Corose Coetckux CouManiuCTHIECKUX Pecny6umuk B
ceszu ¢ JIHSIO ot 21 despans 1985 r. OyayT MPUMEHATHCS B TOH CTEICHH,
HACKONBKO 3TO NMPUMEHHMO, B TeYeHHE BCEro BPEMEHM HX HAaXOXKIEHHA Ha
TeppUTOpUE MIH 107 opucaukimei Poccniickoit defepaliud H TOTOKEHUA
Cornamennst Mexy [pasutenscreom Typeukoit Pecnybnuku n MATATO o
npumenenyy rapantuii B Typerkoii PecnyGmuke B cassu ¢ JJHAO ot 30 uroHs
1981 r. GyayT HPUMCHATRCS B TEHYEHHe BCCrO BPEMEHM MX HAXONICHUS Ha
TepPHTOPUH MK TIOM Foprcaukimeit Typerkol Pecry6iukiL.

4. SinepHplii  Marepuan, lepejaBaeMblii B paMKax — HACTOSINEro
Corjamenus, W Marepual, I[OJY4eHHBIH B pe3yibTaTe HCHOIb30BAHUA
SIEpHOrO Matepuana, 000pyIOBaHUs, CHENUATBPHOTO HESJEpHOro Marepuana,
nepejasaecmMoro B pamkax Hactosmero CoryalleHHs Ha  TEPPUTOPUM
rocynapersa  npupumMarorieit  Cropousl, He oborawaercs 10 3HAYCHHUS
20 poueHTOB M Gojiec MO M30TOMY ypaina-235, a TaKKe He [OMICHHT
PATHOXVMUYECKOH  repepadoTke ¢ LEIBIO  MOJYYECHHS  [UIYTOHHA 6e3
TIPeIBAPUTENBHOTO MHCHMEHHOI0 COrmacks nepeatorneit CTOpoHLL.

5.O6opynoBanue ¥ MaTCphanghl  ABOWHOTO — HasHa4YeHus W
COOTBETCTBYIOIIME  TEXHONOTHM,  HPUMEHseMble B ANCPHBIX  L@IHIX,



repefaBaemMbie oqHOH 13 CTOpoH B pamkax Hactosiuiero Cornamenus, a TakKe
mofoe uX BOCTIPOM3BOJACTBO OY/YT HCHONB30BATBCA TONBKO B 3aSBICHHBIX
LIEISIX, He CBS3aHHBIX C TIPOU3BOJICTBOM S/ICPHBIX B3PBHIBHBIX YCTPOHCTB.

6. ObopynoBanne, MaTepuanbl M COOTBETCTBYIOLIHE TEXHONOTHH,
yKa3aHHbIe B ITYHKTe 5 HacTosmied CTaThd, He OYyAyT IIPHMEHATHCA IIpU
OCYIIECTBICHUM JEATCTBHOCTH, CBS3aHHOH C SIIEPHBIM TOIUIMBHBIM LHKIIOM,
WIM Ha JIPYyTHX  YCTaHOBKAaX, KOTOphle HE SBIAIOTCA - IIPEAMETOM
COOTBETCTBYIOIIMX COTNAMICHHH o mpumeHeHnH rapantuit MAIATD, a raxxe
He OyIyT KOIMpOBaThCs, U3MCHSTHCS, PEIKCIOPTHPOBATECA WM IEePe]aBaThes
KoMy-nibo 0e3 TNpeaBapHTENBHOTO ITHCHMEHHOTO COTNACHs  [lepelaroei
CropoHEI.

Cratps 10

B pamxax mactosmero CornamicHus He OCYILECTBIAETCH Ilepejada
YCTaHOBOK NS XUMMYECKOH NepepaboTKy OOIydeHHOro SAJEPHOTO TOIUIMBA,
M30TOMHOTO 00OTaIlEHUs YpaHa U MPOU3BOJICTBA TSKEJIONH BOJBIL, HX OCHOBHBIX
KOMITOHEHTOB HJTH JIOOBIX MPEAMCTOB, IPOU3BEAEHHBIX Ha X OCHOBE, a TAKKe
ypana ¢ oboramenrem 20 mporieHToB W Gonee MO H30TONYy YypaHa-235,
TTYTOHMA (32 HCKJIIOYCHHEM CMEMAHHOTO YPaH-TUIYTOHHEBOTO TOILIWBA), €CI
MHOE He OyJeT mpeyCMOTPeHO U3MeHeHHsAIMH K HacTosieMy Coriaiienuio.

Cratps 11

OTBeTCTBEHHOCTh 32 sJIEPHBIA yuepd, KOTOPBIA MOXKET BO3HHKHYTh
B pesysibTate  OCYILIECTBIEGHMS COTPYIHMYECTBA B  pamMKax — HACTOSIICIO
Cormamesns, OmpeeNsieTcs B COOTBETCTBMH ¢ WCTIONHHUTENBHBIMU
JOTOBOPEHHOCTSAMH,  3aK/IIOYAeMBIMH  COTJIACHO  CTAaThe >  HACTOSIIETO
Coryamiennst, ¢  3aKoHojatenscTBamu  rocymapcTs  CTOpoH W WX
ME3KTyHapOAHBIMU 0053aTCIbCTBAMH.

Crarbsa 12

1. Jioboit cnop mexny CTOpOHAMM OTHOCHTENHRHO TOJNKOBAHHS HITA
npuMerenust HacTosero CoranieHus pelaeTcs nyTeM KOHCYIbTalii.

2.Ecrm cmop mexmy CropoHamu He MOXKET OBITh paspelieH Takum
obpazoM, TO mo Tpebosanuio MO0 CTopombl crop n€peaeTcst Ha



paccMoTperre apOUTPaKHOTO Cyla He ITO3JHee deM uepe3 6 MEeCHLEB C JaThl
ICBMEHHOTO 3aIpoca O MPOBe/IeHHH apOUTPaKHOTO pa30HpaTenbCTBa.

3. ApOutpaxkHbIi Cy[ Ha3HauaeTcs B KaKAOM MHIMBH/IyATbHOM Cirydae
crenyroumm obpazom. Kaas CropoHa HasHavdaeT B TeUEHHE 3 MECALEB 110CIE
nosryderus TpebGoBanua 00 apOUTPaKHOM pazbHpaTenbcTBe 110 OAHOMY HIEHY:
apbutpaxxHoro cyma. 3aTeM 3TH 2 wieHa H30MparOT IPaXIaHWHA TPETHEro
rocynapeTBa, KOTOpBIH ¢ omobpeHus obeux CTOpOH  HasHavaercs
npejicefatenieM apoutpaxHoro cyna. llpeacematens apOUTPaXXHOro cyna
JOJDKeH OBITH Ha3HAYEH B TeveHue 2 MecsileB C AaThl HasHadeHMsd 2 ApyTUX
4JIeHOB.

4. Ecmn B CpoxM, yKka3aHHble B IyHKTe 3 HACTOSAIUEH CTaThy,
HeoOXO/MMble HA3HAYCHHS HE IIPOM3BEJIEHB, TO TMPU OTCYTCTBHH HHOH
noroopennoctn mMexay CropoHamu mobas CTopoHa MOXeT oOpaTHTbes K
npencesatento Mexaynapoanoro cyna Opranmzaiud O0benuHeHHbIX Hanui
(nanee - MexyHapoaHbli Cyx) ¢ TpockOOM MPOU3BECTH HEOOXOMMMBIE
HasHavyeHus. Ecnmu  npenceparens  MexIyHapOAHOro  CyAa  SBJISETCS
IpaXIAaHUHOM TocynapcTBa ofHo# 3 CTOpOH WM NO APYTMM IPHYMHAM He
MOJKET BBITIOJHUTH YKA3aHHYH IPOChOy, TO IIPOU3BECTH HEOOXOMMMBIC
Ha3HAYESHHUs TIpe/IIaraeTes 3aMecTHTeNIO npejiceiaTenst MexayHapoJHOTo Cy/1a.
Eciu 3amectutens mnpejacenatens MexayHapoJHOro Cyla Takke ABISETCA
rpaXkJIaHMHOM rocyaapcTsa ojaHoi u3 CTOpPOH HIM MO JAPYIMM [PHYMHAM He
MOKET BBINOJHATE YKA3aHHYK [poch0y, TO IPOU3BECTH HEOOXOAUMbIE
HA3HAYCHHS [IpeIIaractTcst CACAYIONIeMY 32 HHUM [0 CTapUIMHCTBY HJIEHY
MexyHapoIHOTO Cya, KOTOPBIH He SIBISCTCS TPAKIAHHHOM [OCy[apeTBa HI
onuoit 13 CTOPOH W He MMeeT WHBIX MPUUHH, He [TO3BONAIONIMX MY BBITOIHHTD
YKa3aHHYIO0 MpockOy.

5. ApGuTpaxHbiil CyJ BRIHOCHT CBOE pelleHHe OCONBIIMHCTBOM TOJIOCOB.
Taxkoe pemenue apisercs obs3arebupM st 06enx Cropon. Kaxpas CropoHa
HECeT pAacXO/bl, CBS3aHHBIE C JEATENPHOCTHIO HA3HAYEHHOTO €0 wieHa
apOMTPaXHOTO CyZa M €O CBOMM INPEICTABHTCNECTBOM B apOHMTPaKioM
pasbuparensctBe. Pacxosipl, CBs3aHHBIE C JAEATENBHOCTBIO MpeCcefaTens
apOUTPaKHOTO Cy[a, a TaKKe Npoure pacxoisl CTOPOHBI HECYT B PaBHBIX
10J1sX. ApOHTPaKHBI CY/1, OTHAKO, MOKET MPEAYCMOTPETh B CBOEM PELICHHH,
yro ogHa u3 Ctopon Oyjier HeeTH OONBIIYIO KO0 PACXOLO0B, H TAKOE pELICHHE
Byvaer BsThCsT 0bs13aTeapHbM At 00enx CtopoH.

6. [lopaaok  apOuTpakoro iporecca  omnpezengerca ApOUTPaKHbIM
CYIIOM.



Cratps 13

1. Hacrosmiee Cornauienne BCTYTaeT B CHIY € JaThl MOMYYEHUS 110
IANAOMATHYECKMM — KaHalaM — TOCNeJHer0  MHCBMEHHOro  YBeAOMICHHS

0 BeIMONHEHHH CTOpOHAMH BHYTPHTOCY AaPCTBCHHBIX IIPOLEAYP, HEOOXOIUMBIX
JUISL €T0 BCTYILICHHS B CHILY, U OCTaeTcs B cune B Tevenue 10 ner.

2. JlelictBue Hactosuiero CornanieHus aBTOMAaTHYECKM NTPOAJIERAETCS Ha
MOCIEAYIOLINE S-JIETHUE TIEPUO/Ib], eCli HU OJIHa M3 CTOPOH HE YBEJOMUT MO
JHINIOMaTHYECKUM KaHalaM B MUchbMeHHOH popme apyryio CTOpoHY He MeHee
geM 3a 6 MecsleB 0 HCTEUeHHS! TIEPBOHAYATBHOTO HITH JI0O0T0 NOCHeyIOLero
TeproJia O CBOEM HaMEPEHHH IIPEKPATUTH ero JeHCTBHE.

3. Ilpexpamenue neifctBus Hacrosiuiero CorjalieHHs HE 3aTparuBaeT
BBIMOMHEHHA NPOrPaMM H ITIPOEKTOB, HAayaThIX B IIEPHOI ero JeHCTBUS U He
3aBEPLIEHHBIX K MOMEHTY TIpeKpamieHus AeHcTBus Hactosiero CornamieHnd,
eci CTOpOHBI HE JOrOBOPATCA 00 HHOM.

4B cnydae npexpamenust jeiictusi Hacrosmiero CornameHus
obssarensctBa CTOPOH, NpedycMoTpeHHble B crathsx 7, 8, 9 u 10 Hacrosimero
Cornanrenus, ocTaroTcst B cuiie, eyt CTOpOHBL HE J10TOBOPATCS 00 HHOM.,

5.B mHacrosmee CornamieHde MOTYT BHOCHTBCS H3MEHEHHS C
IHChMEHHOTO cortacust CTOPOH.

Cosepureno B 1. AHkape 6 aBrycra 2009 . B Tpex 3K3eMIUIsIpax, Kax /sl
Ha TYPELUKOM, PyCCKOM U aHIVIMACKOM S3bIKax, pHYEM BCE TEKCTHI HMEIOT
OJIMHAKOBYKO CHIly. B ciydae pacXoxaeHAH B TOJKOBAHHH TEKCTOB
HCIIONB3YETCA TEKCT Ha AHIJIMHCKOM SI3bIKE.

3a ITpaBuTenscTBO 3a [1paBuTenscTBo
Typernxoit PecriyOauku ' Poccriickoit denepanuu



AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY

AND
THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERATION
FOR
COOPERATION IN THE USE OF NUCLEAR ENERGY
FOR
PEACEFUL PURPOSES

"The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Russian Federation
{hereinafter referred to as the "Parties”), .

BASED on friendly relations existing between the Republic of Turkey and the Russian
Federation, .

RECOGNIZING that the Republic of Turkey and the Russian Federation are the Member-
States of the Internationai Atomic Energy Agency (IAEA) and the parties to the Treaty on Non-
Proliferation of Nuclear Weapons (NPT), done on July 1, 1968, as well as members of the Nuclear
Suppliers Group,

SEEKING to develop mutually beneficial economic and technical relations between the
Republic of Turkey and the Russian Federation on the basis of equality, non-interference into the
interior affairs and sovereignty of both States,

EMPHASIZING the importarice of cooperation in the use of nuclear energy for peaceful
purposes and assurance of nuclear and radiation safety,

Have agreed as follows:

"ARTICLE 1

The Parties, in accordance with their respective legislation and international obligations,
shall develop scientific, technical and economic cooperation in the use of nuclear energy for
peaceful purposes in accurdance with the needs and priorities of their national nuclear programs.

The provisions of this Agreement shall not affect the rights and cbligations of ¢ach Party
under other international agreements related to the use of nuclear energy for peaceful purpeses to
which its State is a party.

The definitions of the terms which are used in this Agreement are in full consistency with
terminology accepted by the IABA. ‘ :

ARTICLE2
The Parties shall cooperate in the use of nuclear energy for peaceful purpeses in the
follewing areas:
1. Scientific research and developments in the use of nuclear energy for peaceful purpeses;

i

2. Controlied fusion;



3. Designing, construction, commissioning, operation and modernization, testing and
maintenance as well as decommissioning of nuclear power and research reactors:

4. Supply of nuclear materials including fuel assemblies and equipment for nuclear power
and research reactors and provision of nuclear fuel cycle services and other services related to
activities within the frame of this Agreement,

5 Exploration and development of uranium deposits;

6. Development, design and manufacturing of components and production of materials
including nuclear materials necessary for use in nuclear power and research reactors including
nuclear safety and radiation protection regulation activities;

7. Development of advanced and innovative nuclear reactor and nuclear fuel cycle
technologies;

8. Nuclear safety, radiation and environmental protection, emergency response planning
and radioactive waste management;

9. Accounting for and control of nuclear and radioactive materials.and physical protection
of nuclear and radioactive materials and facilities, and radiation sources;

10. Transportation, production and supply of materials, including nuclear material;
11. Production and application of radio-isotopes;
12. Application of radiation technologies and construction of related facilities;

13. Other areas of cooperation that may be additionally agre:éd upon by the Parties in-
Wwriting.

ARTICLE 3
Cooperation stipulated in Article 2 of the Agreement is implemented in the following way:

1. Implementation of mutually agreed projects;

2. Establishment of joint working groups for the implementation of specific developments
and projects in the area of scientific research and technology development;

3. Exchange of scientific and technical information;

4. Exchange of experts;

5, Organization of scientific workshops, conferences and symposia;
6

. Consultations on research and technological problems:

=

Training of scientific and technical personnel;

8. Other forms of cooperation that may be agreed upon by the Parties in writing.

ARTICLE 4
~ Tor the purpose of implementing the Agreement the Parties shall designate the Competent
Authorities:
in the Republic of Turkey - the Turkish Atomic Energy Auathority,

in the Russian Federation - the State Atomic Energy Corporation "Rosatom” and = the
Ministry of Natural Resources and Ecology of the Russian Federation.



The Parties shall promptly notify each other through diplomatic channels in case they
designate another Competent Authority or change its name.

ARTICLE 5

Cooperation in areas pursuant to Asticle 2 of the Agreement shall be carried out by the
Turkish organizations authorized by relevant Turkish Authorities and Russian organizations
authorized by the Russian Competent Authority through implementing arrangemerts defining their
rights:and obligations as well as financial and other terms of cooperation in compliance with the
tespective legislations of the States of the Parties.

ARTICLE 6

1. To control and coordinate activities under the Agreement, to review issues arising during
its implementation, to hold consultations on matters of mutual interest in the field of cooperation in
the use of nuclear energy for peaceful purposes, the Parties shall establish a Joint Coordination
Committee consisting of the representatives designated by the Competent Authorities of the Parties.

The meetings of the Joint Coordinating' Committee shall be held as necessary alternately in
the Republic of Turkey and the Russian Federation.

2. When necessary, the Competent Authorities of the Parties shall establish working groups

under the Joint Coordinat: ng Committee.

ARTICLE 7

1. Under the Agreement information that constitutes the state secret of the Republic of
Turkey or the state secret of the Russian Federation shall not be exchanged.

2. Information transferred under this Agreement ‘or créated in- the course of its

implementation and considered by the transferring Party to have limited access must be clearly
defined and marked in Turkish "OZEL", in Russian as «KondmueHumaneno», in Englisk

"SENSITIVE".

3, The procedures of the information exchange and the level of protection for information
transferred under this Agreement or created in the course of its implemesatation shall be determined
by the Joint Coordination Committee in accordance with the relevant national legislations of the
respective States before the information exchange is mitiated.

4. The receiving party of thus defined information shall protect it at the level equivalent to
the level of protection provided by the transferring Party. Such information shall not be disclosed or
transferred to the Third Party without a written consent of the Transferring Party.

The Parties shall restrict the number of persons having access to the confidential
information. Such information shall be protected according to the legislation and regulations of ths
States of the respective Party.

Information wansferred under this Agreement shall be used exclusively in accordance with
and for the purposes of this Agreement.

ARTICLE 8

The Parties in accordance with the respective national egislations and international Treaties
to which the Republic of Turkey and the Russian Federation are the Parties shall ensure effective
protection of the rights for intellectual property transferred or created under this Agreement.



[ssues of protection and distribution of rights for intellectual property transferred or jointly
created in the course of the.implementation of cooperation under this Agreement shall be regulated
by implementing arrangements concluded in accordance with article 5 of this Agreement by
authorized organizations of the Parties in specific areas of cooperation. -

ARTICLE 9

1. Export of nuclear materials, equipment, special non-nuclear materials and corresponding
technologies as well as dual.use materials and equipment under this Agreement shall be
implemented in accordance with the obligations of the Parties arising from the Treaty on the Non-
proliferation of Nuclear Weapons of July 1, 1968 and other international treaties and agreements
under multilateral mechanisms of export control to which the Republic of Turkey and the Russian
Federation are the Parties.

2. Nuclear materials, equipment, special non-nuclear materials and - corresponding:
technologies received under this Agreement as well as nuclear and special non-nuclear materials
and equipment produced thereof or as a resuit of their use:

Shall not be used for the manufacturing of nuclear weapons and other nuclear-explosive
devices or for achieving any military purpose; :

Shall be provided with physical protection in accordance with the national legislation of the
receiving Party and at a level no lower than the levels recommended by the IAEA "Physical
Protection of Nuclear Material and Nuclear Facilities” (INFCIRC/225/Rev.4)

Shall be exported or re-exported or transferred from the jurisdiction of the State of the
receiving Party to any other country under the conditions of this Article and only upon previous
written consent of the other Party.

3. With regards to nuclear materials received under this Agreement as well as nuclear
materials produced as a result of utilization of nuclear materials, equipment, special non-nuclear
materials and corresponding technologies received under this Agreement, the provisions of the
Agreement Between the Government of the Republic of Turkey and the IAEA for the Application
of Safeguards in Connection with NPT, dated 30" of June 1981, shall be applied during the entire’
period of their actual presence in the territory or under the jurisdiction of the Republic of Turkey
and the provisions of the Agreement between the Union of Soviet Socialist Republics and the IAEA
on the application of Safeguards in the USSR in connection with NPT, dated 21% of February 1985,
shall be applied to the extent applicable during the entire period of their actual presence in the
territory or under the jurisdiction of the Russian Federation.

4. Nuclear material transferred under this Agreement and material obtained through the use
of nuclear material, equipment, special non-nuclear material transferred under this Agreement on’
the territory of the State of the receiving Party, shall not be enriched above 20% for uranium-235"
and shall not be reprocessed radio-chemically with a purpose to separate plutonium without
previous written consent of the transferring Party. ,

5. Dual use equipment and materials as well as corresponding technologies used for

nuclear purposes transferred by cither Party under this Agreement and their reproductions shall be-
used only for declared purposes not connected with the manufacture of nuclear explosive devices.

6. Such equipment, materials and corresponding technologies in paragraph 3 of this Article
shall neither be used in nuclear fuel cyele activities or in any other facilities which are not subject to
respective IAEA safeguards agreements; nor be copied, modified, re-exported or transferred to third
parties without written consent of the other Party.



ARTICLE 10

Facilities for chemical reprocessing of irradiated fuel, isotopic urenium enrichment .ang
heavy water production, their major components or any items produced thereof, as well as uranium
enriched more than 20 percent in uranjum-235, plutonium (excluding uranium plutonium mixed
fuel) shall not be transferred under this Agreement unless provided for by an amendment to. this
Agreement.

ARTICLE 11

Responsibility for nuclear damage that may arise from the implementation of cooperation
under the Agreemerit shall be defined in implementing arrangements concluded in accordance with
Article 5 of the Agreement and respective legislations of the States of the Parties and their
internaticnal obligations.

ARTICLE 12

1. Any dispute between the Parties conceming tfle‘interpretation ot application of this
Agreement shall be settled by consultations.

2. If the dispute between the Parties cannot thus be settled, it shall upon the request of
either Party, be submitted to an arbitration tribunal within 6 months from the date of the receipt of
written request for arbitration,

3. Such .an arbitzation tribunal shall be constituted for each individual case in the following
way. Within three months of the receipt of the request for arbitration, each Party shall appoint one
member 1o the arbitration tribunal. Those two members shall then select a national of a third state
who on approval by the two Parties shall be appointed as the Chairman of the arbitration tribunal.
The Chairman shall be appoinied within two months from the date of appointment of the other two
members.

4, If within the periods specified in paragraph 3 of this Article the necessary appointraents
have not been made, either Party may, in the absence of any other agreement between the Parties,
invite the President of the International Court of Justice of the United Nations (hereinafter referred
1o as "ICJ") 1o make the necessary appointraents. If the President of the ICJ is a natonal of the state
of either Party or is otherwise prevented from discharging the said function, the Vice-President shall
be invited to make necessary appointments. If the Vice-President of the ICJ is a netional of the state
of either Party or is otherwise prevenied from discharging the said function; the member of the IC]
aext in seniority who is not a national of the state of either Party and not otherwise prevented from
discharging the said function shall be invited to make the necessary appointments.

3. The arbitration tribunal shall reach its decision by a majority of votes. Such decision
shall be binding on both Parties. Each Party shall bear the costs of its own member of the tribunal
and of its representation in the arbitral proceedings. The costs of the Chairman and the remaining
costs shall be barne in equal parts by the Parties. The arbiration tribunal may however in its
decision direct that a higher vroportion of cosis shall be borne by one of the two Parties, and this

decision shall be binding on both Parties.

6. The arbitration procedure shall be determined by the arbitration tribunal.



ARTICLE 13

1. The Agreement shall enter into force on the date of the written notification by the Parties
through the diplomatic channels on the completion of internal State procedures required by their
national legislation and shall be valid for a period of ten years.

2. The Agreement shall be tacitly extended for the following five-year periods unless efther
Party notifies the other Party in writing and through diplomatic channels of its intention to terminate
the Agreement not later than 6 months before the expiration of a regular period of validity of the
Agreement. '

3. The termination of the Agreement shall not affect the implementation of programs or
projects: that have been nitiated during the validity of the Agreement but not completed by the date
of the termination of the Agreement unless the Parties agree otherwise.

4. In case of termination of the Agreement the obligations of the Parties stipulated by
Articles 7, 8, 9 and 10 of the Agreement shall be valid unless the Parties agree otherwise.

5. Alterations and amendments to the Agreement may be introduced upon written consent
of the Parties.

Done at Ankara, on sixth day of August, 2009, in duplicate, each in Turkish, Russian and
English, each being equally authentic. Should any dispute concerning the interpretation of the texts
arise, the English version shall prevail.

For the Government For the Government

of the Republic of Turkey _ of the Russian Federation
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